
TÜRKİYE CUMHURİYETİ’NE GEBE OLMAYAN HAYVAN (Damızlık, Besilik ve Kesimlik 
Sığır/Koyun/Keçi) İHRACATI İÇİN EK DEKLARASYON 

Additional Declaration Concerning Veterinary Certificate for the Exportation of Non-Pregnant 

Animal  (bovine intended for slaughter) to the Republic of Turkey 

Dichiarazione aggiuntiva al Certificato Veterinario per l’esportazione di animali non-gravidi 
(bovini da macello) verso la Repubblica di Turchia 

 

 

İmzalayan ben yetkili resmi veteriner, veteriner sertifikası No(1) ……………………… da belirtilen 
hayvanların / I, the undersigned official veterinarian certify that the animals listed in certificate No(1) 
………………… / Il sottoscritto veterinario ufficiale certifica che gli animali elencati nel certificato 
N.(1) .................................................................. 
 
1. Toplama merkezi/karantina istasyonunda bulundukları tüm zaman boyunca, SBV taşıyıcı haşerelere 
karşı koruma altında olduğunu / were subjected to measures aimed to protect them against insect 

vectors, which can transmit the SBV, during their entire stay at the collection centre/quarantine 

station / nel corso dell’intera permanenza presso il centro di raccolta/stazione di quarantena sono stati 
sottoposti a misure, volte a proteggerli dagli insetti vettori che possono trasmettere il SBV.  
 
2. Schmallenberg virüsünün (SBV) resmi olarak tespit edilmediği işletmelerden orijinlendiklerini / 
originated from holdings in which no case of the Schmallenberg virus (SBV) has been officially 

notified/ provengono da allevamenti in cui non è stato registrato ufficialmente nessun caso di Virus di 
Schmallenberg (SBV)  
 

3.  
(a) İhracattan 21 gün önce seropozitif (test tarihi:_________ (2) ) ve PCR-negatif olarak test edilmiştir 
(test tarihi:_________ (2)) (4)/ were tested and found sero-positive (test date:_______ (2)) and PCR-
negative (test date:_________ (2) ) 21 days before exportation (4) / sono stati testati e trovati 
sieropositivi (data del test:________ (2)  ) e PCR negativi (data del test:________ (2)  ) 21 giorni prima 
dell’esportazione (4). 
 
(Please add the test documents / Test belgesini ekleyiniz/ Si prega di allegare la documentazione 
relativa ai test) 
 

ya da / or / o  

 

(b) Vektörlere karşı koruyucu önlemler alınmış karantina merkezine geldikten 7 gün sonra alınan kan 
örneğine PCR testi uygulanmış ve sonuçlar negatif bulunmuştur(4). / were found negative by PCR-test 

carried out on a blood sample taken seven days after coming to the quarantine station in which 

protective measures against insect vectors were taken (4) / Sono stati riscontrati negativi con PCR 
eseguita su un campione di sangue prelevato 7 giorni dopo l’arrivo nella stazione di quarantena nella 
quale sono state prese misure per la protezione dagli insetti vettori (4) 

 
Test tarihleri / Test dates / Data del test : __________________ (2) 
(Please add the test documents / Test belgelerini ekleyiniz / Si prega di allegare la documentazione 
relativa al test) 
 
Düzenlendiği yer_____________________________  tarih:___________________________ 
Place of issue:________________________________date:___________________________ 

Fatto a:_____________________________________il: _____________________________ 

 
 
Mühür (3) 
Seal (3) 

Timbro (3) 
__________________________________________________ 

(Yetkili resmi veterinerin imzası) (3) 
(Signature of the competent official veterinarian) (3) 

                                                                                     (Firma veterinario ufficiale competente) (3) 
 

__________________________________________________ 



                                                                     (Matbaa harfleriyle yetkili veterinerin adı ve unvanı) 
(Name and position of the official veterinarian in block letters) 

                                                                 (Nome e qualifica del veterinario ufficiale in stampatello) 
 

 
(1) Bu ek, veteriner sertifikasının bir parçasıdır ve ayrılmaz şekilde ona iliştirilmelidir / This attachment is part of the 

veterinary health certificate and must be attached to it in an indivisible manner / Questo allegato fa parte del certificato 
veterinario e deve essere unito al suddetto in modo indivisibile. 
(2) Ekli listede söz konusu bilgiler yer almalı ve belgeyi düzenleyen resmi veterinerin imzası ve mühürü belgede yer 
almalıdır. Bilgilerin yer aldığı belge ek beyana ayrılmayacak şekilde eklenmelidir / The enclosed list must include these data 
and be signed and officially sealed by the certifying official veterinarian and must be inseparably attached to the additional 
declaration / L’elenco allegato deve includere questi dati ed essere firmata e timbrata ufficialmente dal veterinario ufficiale 
incaricato della certificazione e deve essere unita alla dichiarazione aggiuntiva. 
(3) Mühür ve imzanın rengi sertifikanın baskı renginden farklı olmalıdır / The colour of the official seal and the signature 

must be different from the printing colour of the certificate / Il colore del timbro ufficiale e della firma deve essere diverso da 
quello del testo stampato del certificato. 
(4)Gerektiğinde siliniz /Delete as necessary/Cancellare se necessario. 


